
 
   15. TAKING THE ORDER 
 

          PRZYJMOWANIE ZAMÓWIENIA 
  

 
      

PHOEBE:         GUEST: 
 
  
 
 
 
 
 
     Czy mogę przyjąć zamówienie? 
 
 

Tak, poproszę zupę dnia. 
 
 
 
 
 
      Dobrze. Coś na przystawkę? 
 
   

Tak, poproszę tartę cebulowo-porową. 
 
 
 
              A na danie główne? 
 
 
 

Poproszę befsztyk z polędwicy po szkocku,  
z frytkami i warzywami z grilla. 

 
 
 
  Doskonały wybór ! Czy życzy Pani sobie  
   do tego jakieś dodatki? 
 
 
 

      Nie, dziękuję. 
 
 
 
       A czego się Pani napije? 
 
 
 
 

     Kieliszek stołowego różowego wina          
poproszę. 

 
 
 
        Czy to wszystko? 
 
 
 

      Tak, dziękuję. 
      
 
 
         Proszę bardzo. 

 

 

 
Very well. Anything for starters? 

 

 
Can I take your order? 

Yes, I’ll have the onion and leak tart, 
please. 

 
Yes, I’d like the soup of the day. 

 

Excellent choice ! Would you like 
the side dish to go with it? 
 

 
A glass of house rosé please. 

 

 
And for the main course? 

 
No, thank you. 

Scotch sirloin steak with chips and 
grilled vegetables, please. 

 
     Is that all? 
 

 
And what would you like to drink? 

 
  Yes, thank you. 
 

 
    Your welcome. 



 
 

   NOTES: 
 
 
1. Taking the order  -  przyjmowanie zamówienia 
 

Zwroty stosowane podczas przyjmowania zamówień: 
 
Can I take your order? 
Are you ready to order? 
What can I get you? – Co mogę podać?  
                                   – w mniej formalnych miejscach, np. w barze szybkiej obsługi. 
 
What would you like….. (for starters)?   - Czego Pan(i) sobie życzy ….. 

            (to drink)? 
 
         Would you like a….       (glass of water)?  - Czy życzy Pan(i) sobie …… 
                                   any ….. (salad)? 
      anything (to drink)? 
 

        Czasami skracamy pytanie do samego: Anything  …  (to drink)?    - Coś …….. ? 
                   (for dessert)? 
             (else)? 
 

2. Klient, wyrażając swoje życzenia, użyje jednego z następujących zwrotów: 
 

I’d like (I would like)……….. 
Can I have …………(please). 
I’ll have ………….(please) 
…………………..., please. 

 

3. Czasami dobrze jest utwierdzić klienta w przekonaniu, że dokonał właściwego wyboru. 
      Warto wtedy posłużyć się zwrotami:  Very well. 
                                                                 Excellent choice. 
                                                                That’s a very good choice. 
 

4. Podsumowując zamówienie, dobrze jest powtórzyć zamawiane potrawy i napoje, oraz 
zapytać, czy klient, życzy sobie czegoś jeszcze: 

 
Is that all? -  Czy to wszystko? 
Anything else?  - Czy coś jeszcze ? 
 

      
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



    HOW MUCH DO YOU REMEMBER?   - STEP 1 
 
 

PHOEBE:         GUEST: 
 
  
 
 
 
 
 
     Czy mogę przyjąć zamówienie? 
 
 

Tak, poproszę zupę dnia. 
 
 
 
 
 
      Dobrze. Coś na przystawkę? 
 
   

Tak, poproszę tartę cebulowo-porową. 
 
 
 
              A na danie główne? 
 
 
 

        Poproszę befsztyk z polędwicy po szkocku,  
   z frytkami i warzywami z grilla. 

 
 
 
  Doskonały wybór ! Czy życzy Pani sobie  
   do tego jakieś dodatki? 
 
 
 

      Nie, dziękuję. 
 
 
 
       A czego się Pani napije? 
 
 
 
 

Kieliszek stołowego różowego wina      
poproszę. 

 
 
 
        Czy to wszystko? 
 
 
 

      Tak, dziękuję. 
      
 
          

Proszę bardzo. 
 
 
 
 

 

 
3.                . 1.                for starters? 

 

 
1.                                                ? 

Yes, 2.                    the onion and 
leak tart, please. 

 
Yes, 2.                the soup of the day. 

 

3.                              ! Would you like 
the side dish to go with it? 
 

 
A glass of house rosé 2.                    . 

 

 
And for the main course? 

 
No, thank you. 

Scotch sirloin steak with chips and 
grilled vegetables, 2.                     . 

 
     4.                             ? 
 

 
And 1.                                  to drink? 

 
  Yes, thank you. 
 

 
        Your welcome. 
 



 
    HOW MUCH DO YOU REMEMBER?   - STEP 2 – Phoebe’s part 
 
      

PHOEBE:         GUEST: 
 
  
 
 
 
 
 
     Czy mogę przyjąć zamówienie? 
 
 

 
 
 
 
 
 
      Dobrze. Coś na przystawkę? 
 
   
 
 
 
 
              A na danie główne? 
 
 
 

 
 
 
 
   
  Doskonały wybór ! Czy życzy Pani sobie  
   do tego jakieś dodatki? 
 
 
 

       
 
 
 
       A czego się Pani napije? 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
        Czy to wszystko? 
 
 
 

       
      
 
 
        Proszę bardzo. 
 

 

 

 

 

 

 

 

Yes, I’ll have the onion and leak tart, 
please. 

 
Yes, I’d like the soup of the day. 

 

 

 
A glass of house rosé please. 

 

 
No, thank you. 

Scotch sirloin steak with chips and 
grilled vegetables, please. 

 
 

 

 
    Yes, thank you. 
 
 

 


